
SHOTGUN BARREL HONE - LISLE CORPORATION NO. 2-S STONES,
ONLY

Brings Bores & Chokes Back to New-Or-Better Polish

Ample range for 28 gauge to 12 gauge Flex-drive eliminates chatter, gouging.

Attributes

Name: LISLE CORPORATION NO. 2-S STONES, ONLY
Manufacturer: LISLE CORPORATION
Product no.: 531107602
Mfr. No.:
Make: Universal Shotguns
Delivery weight: 0.045kg
UPC: 083045107606

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für SHOTGUN BARREL HONE
LISLE CORPORATION NO. 2S STONES, ONLY

Einleitung
Danke, dass du dich für den SHOTGUN BARREL HONE LISLE CORPORATION NO. 2S STONES, ONLY
entschieden hast. Dieses Produkt ist zum Honen von Schrotflintenläufen konzipiert und bietet eine umfangreiche
Reichweite für 28 Gauge bis 12 Gauge Schrotflinten. Bitte lese diese Sicherheitsanleitung sorgfältig durch, um eine
sichere und effektive Nutzung des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Trage immer geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), einschließlich Schutzbrille und Handschuhe.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor der Verwendung.
Halte alle lokalen Vorschriften bezüglich der Nutzung und Entsorgung von Werkzeugen und Geräten ein.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende das Produkt nicht, wenn du unter dem Einfluss von Drogen oder Alkohol stehst.
Halte deinen Arbeitsplatz sauber und gut beleuchtet, um Unfälle zu vermeiden.
Vermeide es, übermäßige Kraft beim Honen anzuwenden; lasse das Werkzeug die Arbeit machen, um
Schäden am Lauf oder Verletzungen zu vermeiden.
Stelle sicher, dass die Schrotflinte entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt, bevor du das Hone
verwendest.
Versuche nicht, das Produkt in irgendeiner Weise zu modifizieren oder zu verändern.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Sammle alle notwendigen Werkzeuge und PSA, bevor du beginnst.
Stelle sicher, dass die Schrotflinte vollständig entladen ist.

Installation:

Setze das Hone in das geeignete FlexdriveWerkzeug ein und stelle sicher, dass es sicher sitzt.
Überprüfe, ob der Durchmesser der Welle (0.2600.270” oder 6.604mm6.858mm) den Anforderungen
deines Schrotflintenlaufs entspricht.

HoneProzess:

Richte das Hone mit der Öffnung des Laufs aus.
Starte das FlexdriveWerkzeug mit niedriger Geschwindigkeit, um Rattern und Einkerbungen zu
vermeiden.
Erhöhe die Geschwindigkeit nach Bedarf allmählich und wende leichten Druck an.
Bewege das Hone gleichmäßig hinein und heraus im Lauf und halte eine konstante Bewegung.

Nach der Verwendung:

Reinige den Lauf gründlich, um alle Rückstände oder Ablagerungen zu entfernen.
Überprüfe das Hone auf Abnutzung und ersetze es bei Bedarf.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge das Produkt und alle abgenutzten oder beschädigten Komponenten gemäß den lokalen
Vorschriften.
Entsorge das Produkt nicht im regulären Haushaltsmüll. Informiere dich über spezielle Entsorgungsstellen für
Werkzeuge und Geräte.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken zur Sicherheit dieses Produkts siehe bitte die Kontaktdaten des Herstellers, die auf der
Verpackung oder in der Produktdokumentation angegeben sind.

Fazit
Durch die Beachtung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du die sichere und effektive Nutzung des SHOTGUN
BARREL HONE LISLE CORPORATION NO. 2S STONES, ONLY gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit
und halte dich an die in diesem Dokument bereitgestellten Richtlinien. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit und ein
sicheres Honen!
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Safety Instruction Guide for SHOTGUN BARREL
HONE LISLE CORPORATION NO. 2S STONES, ONLY

Introduction
Thank you for choosing the SHOTGUN BARREL HONE LISLE CORPORATION NO. 2S STONES, ONLY. This
product is designed for honing shotgun barrels, providing an ample range for 28 gauge to 12 gauge shotguns. Please
read this safety instruction guide carefully to ensure safe and effective use of the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE), including safety goggles and gloves.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the product for any signs of wear or damage before use.
Follow all local regulations regarding the use and disposal of tools and equipment.

Specific Safety Precautions for Use
Do not use the product if you are under the influence of drugs or alcohol.
Maintain a clean and welllit workspace to avoid accidents.
Avoid using excessive force while honing; let the tool do the work to prevent damage to the barrel or injury to
yourself.
Ensure that the shotgun is unloaded and pointed in a safe direction before using the hone.
Do not attempt to modify or alter the product in any way.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary tools and PPE before starting.
Make sure the shotgun is completely unloaded.

Installation:

Insert the hone into the appropriate flexdrive tool, ensuring a secure fit.
Check that the diameter of the shaft (0.2600.270” or 6.604mm6.858mm) matches the requirements of
your shotgun barrel.

Honing Process:

Align the hone with the barrel opening.
Start the flexdrive tool at a low speed to avoid chatter and gouging.
Gradually increase the speed as needed, applying light pressure.
Move the hone in and out of the barrel smoothly, maintaining a consistent motion.

PostUsage:

After honing, clean the barrel thoroughly to remove any debris or residue.
Inspect the hone for wear and replace if necessary.

Disposal Instructions
Dispose of the product and any worn or damaged components according to local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste. Check for designated disposal sites for tools and
equipment.

Contact Information for Further Support



For any safety inquiries or concerns regarding this product, please refer to the manufacturer's contact information
provided on the packaging or product documentation.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure the safe and effective use of the SHOTGUN BARREL HONE
LISLE CORPORATION NO. 2S STONES, ONLY. Always prioritize safety and adhere to the guidelines provided in
this document. Thank you for your attention and safe honing!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para SHOTGUN
BARREL HONE LISLE CORPORATION NO. 2S
STONES, ONLY

Introducción
Gracias por elegir el SHOTGUN BARREL HONE LISLE CORPORATION NO. 2S STONES, ONLY. Este producto
está diseñado para el afinado de cañones de escopeta, proporcionando una amplia gama para calibres de 28 a 12.
Por favor, lee esta guía de instrucciones de seguridad cuidadosamente para garantizar un uso seguro y efectivo del
producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se use solo para su propósito previsto.
Siempre usa equipo de protección personal (EPP) adecuado, incluyendo gafas de seguridad y guantes.
Mantén el producto fuera del alcance de niños e individuos vulnerables.
Inspecciona regularmente el producto en busca de signos de desgaste o daño antes de usarlo.
Sigue todas las regulaciones locales relacionadas con el uso y la eliminación de herramientas y equipos.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
No uses el producto si estás bajo la influencia de drogas o alcohol.
Mantén un espacio de trabajo limpio y bien iluminado para evitar accidentes.
Evita usar fuerza excesiva durante el afinado; deja que la herramienta haga el trabajo para prevenir daños en
el cañón o lesiones a ti mismo.
Asegúrate de que la escopeta esté descargada y apuntando en una dirección segura antes de usar el hone.
No intentes modificar o alterar el producto de ninguna manera.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Reúne todas las herramientas necesarias y el EPP antes de comenzar.
Asegúrate de que la escopeta esté completamente descargada.

Instalación:

Inserta el hone en la herramienta flexdrive apropiada, asegurando un ajuste seguro.
Verifica que el diámetro del eje (0.2600.270” o 6.604mm6.858mm) coincida con los requisitos de tu
cañón de escopeta.

Proceso de Afinado:

Alinea el hone con la apertura del cañón.
Comienza la herramienta flexdrive a baja velocidad para evitar vibraciones y marcas.
Aumenta gradualmente la velocidad según sea necesario, aplicando una presión ligera.
Mueve el hone hacia dentro y fuera del cañón de manera suave, manteniendo un movimiento
constante.

PostUso:

Después del afinado, limpia el cañón a fondo para eliminar cualquier residuo o escombro.
Inspecciona el hone por desgaste y reemplaza si es necesario.

Instrucciones de Eliminación



Desecha el producto y cualquier componente desgastado o dañado de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el producto en la basura doméstica regular. Consulta por sitios de eliminación designados para
herramientas y equipos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud sobre la seguridad de este producto, consulta la información de contacto del
fabricante proporcionada en el empaque o la documentación del producto.

Conclusión
Siguiendo estas instrucciones de seguridad, puedes asegurar el uso seguro y efectivo del SHOTGUN BARREL
HONE LISLE CORPORATION NO. 2S STONES, ONLY. Siempre prioriza la seguridad y adhiérete a las pautas
proporcionadas en este documento. ¡Gracias por tu atención y buen afinado!
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Guide de Sécurité pour le SHOTGUN BARREL HONE
LISLE CORPORATION NO. 2S STONES, ONLY

Introduction
Merci d'avoir choisi le SHOTGUN BARREL HONE LISLE CORPORATION NO. 2S STONES, ONLY. Ce produit est
conçu pour le rodage des canons de fusil de chasse, offrant une large gamme pour les calibres de 28 à 12. Veuillez
lire attentivement ce guide de sécurité pour garantir une utilisation sûre et efficace du produit.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement à des fins prévues.
Portez toujours un équipement de protection individuelle (EPI) approprié, y compris des lunettes de sécurité et
des gants.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspectez régulièrement le produit pour tout signe d'usure ou de dommage avant utilisation.
Respectez toutes les réglementations locales concernant l'utilisation et l'élimination des outils et équipements.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne pas utiliser le produit si vous êtes sous l'influence de drogues ou d'alcool.
Maintenez un espace de travail propre et bien éclairé pour éviter les accidents.
Évitez d'utiliser une force excessive lors du rodage ; laissez l'outil faire le travail pour éviter d'endommager le
canon ou de vous blesser.
Assurezvous que le fusil de chasse est déchargé et pointé dans une direction sûre avant d'utiliser le hone.
Ne tentez pas de modifier ou d'altérer le produit de quelque manière que ce soit.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Rassemblez tous les outils nécessaires et l'EPI avant de commencer.
Assurezvous que le fusil de chasse est complètement déchargé.

Installation :

Insérez le hone dans l'outil flexdrive approprié, en vous assurant d'un ajustement sécurisé.
Vérifiez que le diamètre de l'arbre (0.2600.270” ou 6.604mm6.858mm) correspond aux exigences de
votre canon de fusil.

Processus de Rodage :

Alignez le hone avec l'ouverture du canon.
Démarrez l'outil flexdrive à basse vitesse pour éviter les vibrations et les rayures.
Augmentez progressivement la vitesse si nécessaire, en appliquant une pression légère.
Déplacez le hone dans et hors du canon de manière fluide, en maintenant un mouvement constant.

PostUtilisation :

Après le rodage, nettoyez soigneusement le canon pour enlever les débris ou résidus.
Inspectez le hone pour une usure et remplacezle si nécessaire.

Instructions d'Élimination
Éliminez le produit et tous les composants usés ou endommagés conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers ordinaires. Vérifiez les sites d'élimination désignés pour
les outils et équipements.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez vous référer aux informations de
contact du fabricant fournies sur l'emballage ou la documentation du produit.

Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une utilisation sûre et efficace du SHOTGUN BARREL
HONE LISLE CORPORATION NO. 2S STONES, ONLY. Priorisez toujours la sécurité et respectez les directives
fournies dans ce document. Merci de votre attention et bon rodage !
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per SHOTGUN
BARREL HONE LISLE CORPORATION NO. 2S
STONES, ONLY

Introduzione
Grazie per aver scelto il SHOTGUN BARREL HONE LISLE CORPORATION NO. 2S STONES, ONLY. Questo
prodotto è progettato per la lucidatura delle canne dei fucili a pompa, offrendo un'ampia gamma per il calibro 28 fino
al calibro 12. Si prega di leggere attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro ed
efficace del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto venga utilizzato solo per il suo scopo previsto.
Indossare sempre l'equipaggiamento di protezione individuale (DPI) appropriato, inclusi occhiali di sicurezza e
guanti.
Tenere il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Ispezionare regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danneggiamento prima dell'uso.
Seguire tutte le normative locali riguardanti l'uso e lo smaltimento di strumenti e attrezzature.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare il prodotto se si è sotto l'influenza di droghe o alcol.
Mantenere uno spazio di lavoro pulito e ben illuminato per evitare incidenti.
Evitare di utilizzare una forza eccessiva durante la lucidatura; lasciare che lo strumento faccia il lavoro per
prevenire danni alla canna o infortuni a se stessi.
Assicurarsi che il fucile sia scarico e puntato in una direzione sicura prima di utilizzare il hone.
Non tentare di modificare o alterare il prodotto in alcun modo.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Raccogliere tutti gli strumenti e i DPI necessari prima di iniziare.
Assicurarsi che il fucile sia completamente scarico.

Installazione:

Inserire il hone nello strumento flexdrive appropriato, assicurandosi di ottenere un'adeguata aderenza.
Verificare che il diametro dell'albero (0.2600.270” o 6.604mm6.858mm) corrisponda ai requisiti della
canna del fucile.

Processo di Lucidatura:

Allineare il hone con l'apertura della canna.
Avviare lo strumento flexdrive a bassa velocità per evitare vibrazioni e graffi.
Aumentare gradualmente la velocità se necessario, applicando una leggera pressione.
Muovere il hone dentro e fuori dalla canna in modo fluido, mantenendo un movimento costante.

PostUso:

Dopo la lucidatura, pulire accuratamente la canna per rimuovere eventuali detriti o residui.
Ispezionare il hone per usura e sostituirlo se necessario.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltire il prodotto e eventuali componenti usurati o danneggiati secondo le normative locali.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici ordinari. Controllare per siti di smaltimento designati per strumenti
e attrezzature.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni relative alla sicurezza di questo prodotto, si prega di fare riferimento alle
informazioni di contatto del produttore fornite sulla confezione o nella documentazione del prodotto.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, è possibile garantire un uso sicuro ed efficace del SHOTGUN BARREL
HONE LISLE CORPORATION NO. 2S STONES, ONLY. Dare sempre priorità alla sicurezza e attenersi alle linee
guida fornite in questo documento. Grazie per la vostra attenzione e buona lucidatura!
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla SHOTGUN BARREL
HONE LISLE CORPORATION NO. 2S STONES, ONLY

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór SHOTGUN BARREL HONE LISLE CORPORATION NO. 2S STONES, ONLY. Produkt ten
został zaprojektowany do honowania luf strzelb, oferując szeroki zakres dla amunicji od 28 do 12. Prosimy o uważne
przeczytanie tej instrukcji bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użycie produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany tylko do zamierzonego celu.
Zawsze noś odpowiednie osobiste środki ochrony (PPE), w tym gogle ochronne i rękawice.
Trzymaj produkt z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń przed użyciem.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów dotyczących użycia i utylizacji narzędzi oraz sprzętu.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Nie używaj produktu, jeśli jesteś pod wpływem narkotyków lub alkoholu.
Utrzymuj czyste i dobrze oświetlone miejsce pracy, aby uniknąć wypadków.
Unikaj używania nadmiernej siły podczas honowania; pozwól narzędziu wykonywać pracę, aby zapobiec
uszkodzeniu lufy lub kontuzjom.
Upewnij się, że strzelba jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku przed użyciem honownika.
Nie próbuj modyfikować ani zmieniać produktu w jakikolwiek sposób.

Instrukcje dotyczące instalacji i użycia

Przygotowanie:

Zbierz wszystkie niezbędne narzędzia i PPE przed rozpoczęciem.
Upewnij się, że strzelba jest całkowicie rozładowana.

Instalacja:

Włóż hone do odpowiedniego narzędzia flexdrive, upewniając się o pewnym dopasowaniu.
Sprawdź, czy średnica wałka (0.2600.270” lub 6.604mm6.858mm) odpowiada wymaganiom Twojej lufy
strzelby.

Proces honowania:

Wyreguluj hone z otworem lufy.
Uruchom narzędzie flexdrive na niskich obrotach, aby uniknąć drgań i zarysowań.
Stopniowo zwiększaj prędkość w razie potrzeby, stosując lekką presję.
Poruszaj honem w i na zewnątrz lufy płynnie, utrzymując stały ruch.

Po użyciu:

Po honowaniu dokładnie oczyść lufę, aby usunąć wszelkie zanieczyszczenia lub resztki.
Sprawdź hone pod kątem zużycia i wymień, jeśli to konieczne.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt oraz wszelkie zużyte lub uszkodzone komponenty zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów domowych. Sprawdź wyznaczone miejsca utylizacji dla narzędzi
i sprzętu.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy



W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa tego produktu, prosimy o zapoznanie
się z informacjami kontaktowymi producenta podanymi na opakowaniu lub dokumentacji produktu.

Podsumowanie
Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić bezpieczne i skuteczne użycie SHOTGUN
BARREL HONE LISLE CORPORATION NO. 2S STONES, ONLY. Zawsze stawiaj bezpieczeństwo na pierwszym
miejscu i przestrzegaj wskazówek zawartych w tym dokumencie. Dziękujemy za uwagę i życzymy bezpiecznego
honowania!



1.  

2.  

3.  

4.  

Turvaohjeet SHOTGUN BARREL HONE LISLE
CORPORATION NO. 2S STONES, ONLY

Johdanto
Kiitos, että valitsit SHOTGUN BARREL HONE LISLE CORPORATION NO. 2S STONES, ONLY. Tämä tuote on
suunniteltu haulikkoputkien hiontaan, tarjoten laajan valikoiman 28 kaliiperista 12 kaliiperiin. Lue tämä turvaohje
huolellisesti varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa.
Käytä aina asianmukaisia henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE), kuten suojalaseja ja käsineitä.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista tuote säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Noudata kaikkia paikallisia määräyksiä työkalujen ja laitteiden käytön ja hävittämisen osalta.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Älä käytä tuotetta, jos olet huumeiden tai alkoholin vaikutuksen alaisena.
Pidä työskentelyalue siistinä ja hyvin valaistuna onnettomuuksien välttämiseksi.
Vältä liiallista voimaa hionnassa; anna työkalun tehdä työ estääksesi vaurioita putkelle tai itsellesi.
Varmista, että haulikko on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan ennen hionnan aloittamista.
Älä yritä muokata tai muuttaa tuotetta millään tavalla.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu:

Kerää kaikki tarvittavat työkalut ja PPE ennen aloittamista.
Varmista, että haulikko on täysin tyhjennetty.

Asennus:

Aseta hone sopivaan flexdrivetyökaluun varmistaen, että se on tukevasti paikallaan.
Tarkista, että varren halkaisija (0.2600.270” tai 6.604mm6.858mm) vastaa haulikkosi putken
vaatimuksia.

Hiontaprosessi:

Kohdista hone putken aukolle.
Käynnistä flexdrivetyökalu alhaisella nopeudella, jotta vältetään kolina ja naarmuttaminen.
Lisää nopeutta vähitellen tarpeen mukaan, käyttäen kevyttä painetta.
Liikuta honea sisään ja ulos putkessa sujuvasti, säilyttäen tasaisen liikkeen.

Käytön Jälkeen:

Hionnan jälkeen puhdista putki huolellisesti poistamalla kaikki roskat tai jäämät.
Tarkista hone kulumisen varalta ja vaihda se tarvittaessa.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ja kaikki kuluneet tai vaurioituneet osat paikallisten määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä. Tarkista työkalujen ja laitteiden hävittämiseen tarkoitetut
paikat.

Lisätietoja Tukea Varten



Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita liittyen tähän tuotteeseen, viittaa valmistajan yhteystietoihin, jotka on
ilmoitettu pakkauksessa tai tuotedokumentaatiossa.

Yhteenveto
Noudattamalla näitä turvaohjeita voit varmistaa SHOTGUN BARREL HONE LISLE CORPORATION NO. 2S
STONES, ONLY tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön. Aina on tärkeää priorisoida turvallisuus ja noudattaa tässä
asiakirjassa annettuja ohjeita. Kiitos huomiostasi ja turvallista hiontaa!
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Säkerhetsinstruktionsguide för SHOTGUN BARREL
HONE LISLE CORPORATION NO. 2S STONES, ONLY

Introduktion
Tack för att du valt SHOTGUN BARREL HONE LISLE CORPORATION NO. 2S STONES, ONLY. Denna produkt är
designad för att hona hagelgevärs pipor och erbjuder ett brett användningsområde för 28 gauge till 12 gauge
hagelgevär. Vänligen läs denna säkerhetsinstruktionsguide noggrant för att säkerställa säker och effektiv användning
av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten endast används för sitt avsedda syfte.
Använd alltid lämplig personlig skyddsutrustning (PPE), inklusive skyddsglasögon och handskar.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Inspektera regelbundet produkten för tecken på slitage eller skador innan användning.
Följ alla lokala föreskrifter angående användning och avfallshantering av verktyg och utrustning.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd inte produkten om du är påverkad av droger eller alkohol.
Upprätthåll en ren och välbelyst arbetsyta för att undvika olyckor.
Undvik att använda överdriven kraft vid honing; låt verktyget göra jobbet för att förhindra skador på pipan eller
på dig själv.
Se till att hagelgeväret är avlastat och riktat i en säker riktning innan du använder honen.
Försök inte att modifiera eller ändra produkten på något sätt.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Samla alla nödvändiga verktyg och PPE innan du börjar.
Se till att hagelgeväret är helt avlastat.

Installation:

Sätt in honen i det lämpliga flexdriveverktyget, och se till att det sitter säkert.
Kontrollera att diametern på axeln (0.2600.270” eller 6.604mm6.858mm) matchar kraven för din
hagelgevärspipa.

Honingprocess:

Rikta honen mot pipöppningen.
Starta flexdriveverktyget på låg hastighet för att undvika skakningar och hack.
Öka gradvis hastigheten vid behov, och applicera lätt tryck.
Flytta honen in och ut ur pipan smidigt, och upprätthåll en konsekvent rörelse.

Efter användning:

Rengör pipan noggrant efter honing för att ta bort skräp eller rester.
Inspektera honen för slitage och byt ut den vid behov.

Avfallsinstruktioner
Kasta produkten och eventuella slitna eller skadade komponenter enligt lokala regler.
Kassera inte produkten i vanligt hushållsavfall. Kontrollera för avsedda avfallsplatser för verktyg och
utrustning.

Kontaktinformation för ytterligare stöd



För eventuella säkerhetsfrågor eller bekymmer angående denna produkt, vänligen hänvisa till tillverkarens
kontaktinformation som finns på förpackningen eller produktdokumentationen.

Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa säker och effektiv användning av SHOTGUN
BARREL HONE LISLE CORPORATION NO. 2S STONES, ONLY. Prioritera alltid säkerhet och följ riktlinjerna som
anges i detta dokument. Tack för din uppmärksamhet och säker honing!
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Bezpečnostní pokyny pro SHOTGUN BARREL HONE
LISLE CORPORATION NO. 2S STONES, ONLY

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali SHOTGUN BARREL HONE LISLE CORPORATION NO. 2S STONES, ONLY. Tento
produkt je navržen pro honování hlavní brokovnic, poskytující dostatečný rozsah pro 28 ráži až po 12 ráži. Před
použitím prosím pečlivě přečtěte tento bezpečnostní pokyn, abyste zajistili bezpečné a efektivní používání produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze k určenému účelu.
Vždy používejte vhodné osobní ochranné prostředky (OOP), včetně ochranných brýlí a rukavic.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte produkt na známky opotřebení nebo poškození před použitím.
Dodržujte všechny místní předpisy týkající se používání a likvidace nástrojů a zařízení.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Nepoužívejte produkt, pokud jste pod vlivem drog nebo alkoholu.
Udržujte pracovní prostor čistý a dobře osvětlený, abyste se vyhnuli nehodám.
Vyhněte se použití nadměrné síly při honování; nechte nástroj vykonávat práci, abyste předešli poškození
hlavně nebo zranění.
Ujistěte se, že je brokovnice vybitá a směřuje bezpečným směrem před použitím honu.
Nepokoušejte se produkt jakkoli upravit nebo změnit.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:

Shromážděte všechny potřebné nástroje a OOP před zahájením.
Ujistěte se, že je brokovnice zcela vybitá.

Instalace:

Vložte hone do odpovídajícího flexdrive nástroje a zajistěte pevné uchycení.
Zkontrolujte, zda průměr hřídele (0.2600.270” nebo 6.604mm6.858mm) odpovídá požadavkům vaší
brokovnice.

Proces honování:

Zarovnejte hone s otvorem hlavně.
Spusťte flexdrive nástroj na nízkou rychlost, abyste se vyhnuli vibracím a poškrábání.
Postupně zvyšujte rychlost podle potřeby, přičemž použijte mírný tlak.
Pohybujte honem dovnitř a ven z hlavně plynule, udržujte konzistentní pohyb.

Po použití:

Po honování důkladně vyčistěte hlaveň, abyste odstranili veškeré nečistoty nebo zbytky.
Zkontrolujte hone na opotřebení a v případě potřeby jej vyměňte.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte produkt a jakékoli opotřebované nebo poškozené komponenty v souladu s místními předpisy.
Nezlikvidujte produkt v běžném domácím odpadu. Zkontrolujte, zda jsou k dispozici určená místa pro likvidaci
nástrojů a zařízení.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti tohoto produktu se prosím obraťte na kontaktní informace
výrobce uvedené na obalu nebo v produktové dokumentaci.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání SHOTGUN BARREL HONE
LISLE CORPORATION NO. 2S STONES, ONLY. Vždy upřednostňujte bezpečnost a dodržujte pokyny uvedené v
tomto dokumentu. Děkujeme za vaši pozornost a bezpečné honování!


